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CHI SIAMO 
DA 3 generAzIOnI lA fAMIglIA fIgInI OperA nel CAMpO DellA 
grAfICA e DellA SerIgrAfIA. 
fIgIO IMAge COM nASCe DAll’evOluzIOne e DAll’eSperIenzA 
MAturAtA DAl 1964 AD OggI.

COSA fACCIAMO
fIgIO IMAge COM è un’AzIenDA StrutturAtA In MODO DA CurAre 
OgnI ASpettO DellA COMunICAzIOne vISIvA, DAllA fASe DI 
prOgettAzIOne AllA reAlIzzAzIOne fInAle.

COMe lO fACCIAMO
Il nOStrO vAlOre AggIuntO è OffrIre un ServIzIO A 360°: 
SeguIre e COnSIglIAre Il ClIente è lA nOStrA pArOlA D’OrDIne.

COntAttI
CADOrAgO (CO) - vIA AlfIerI, 3 
tel: +39 031903520
MAIl: InfO@fIgIOIMAge.COM
WeB: WWW.fIgIOIMAge.COM
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kart&go
REBRANDING 

In seguito alla necessità di cambiare ragione sociale 
l’ormai ex Mokart Como, ha sentito il bisogno di dare 

nuova vita alla sua attività.

Partendo dall’individuazione di un nuovo nome da proporre 
all’azienda, per poi creare il logo ed in seguito tutta l’immagine 

coordinata.
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Ideazione logo e declinazione

Progettazione e produzione del materiale cartaceo
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Produzione di tutta la comunicazione
interna alla struttura
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Shooting fotografico
a scopo promozionale
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chicco village
PLAYGROUND
RENEWAL

Con il bisogno di mettere in sicurezza alcune zone 
dell’area giochi nel loro negozio di punta, si è colta 

l’occasione per rinnovare la creatività che segue la 
comunicazione delle varie attrazioni.

Visto lo scarso materiale fornitoci è stato doveroso integrare a quanto 
già esistente, alcune nuove grafiche che si fondessero con lo stile della 

loro creatività.
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Only if accompanied
by an adult

Not allowedAllowed

Ricreazione di elementi grafici
affini al loro stile
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Progettazione della comunicazione
grafica delle attrazioni per gli utenti

90 90

Obbligatorio usare le scarpeIt is mandatory to wear shoes

PROVA LA TUA ALTEZZAPROVA LA TUA ALTEZZACHECK HOW TALL YOU ARECHECK HOW TALL YOU ARE

Vietato salire, scendere 
e alzarsi in piedi con l’attrazione

in movimento

Forbidden to get on,to get out 
and stand up on the train 

while it’s moving

NO NO

NO NO

SOLO ACCOMPAGNATI
DA UN ADULTO CHE

SI ASSUME LA TOTALE
RESPONSABILITÀ DEL BIMBO

ONLY ACCOMPANIED BY 
AN ADULTS THAT ASSUME 

THE TOTAL RESPONSIBILITY 
OF THE CHILD

OK OK

IN PRESENCE
OF AN ADULT

IN PRESENZA
DI UN ADULTO
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NO NO
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OK OK

IN PRESENCE
OF AN ADULT

IN PRESENZA
DI UN ADULTO
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130130

CAPIENZA MASSIMA: 10 BAMBINICAPIENZA MASSIMA: 10 BAMBINIMAXIMUM CAPACITY: 10 CHILDMAXIMUM CAPACITY: 10 CHILD

L’UTILIZZO DI QUESTA AREA DI GIOCO È 
RISERVATA AI BAMBINI IN PRESENZA DI 
UN ADULTO.

L’ADULTO ACCOMPAGNATORE DEVE 
COSTANTEMENTE CONTROLLARE IL 
BAMBINO.

È SEVERAMENTE VIETATO ARRAMPICARSI 
SULLE RETI, MASTICARE, BERE, MANGIARE 
O PORTARE CON SÈ CIBI, BEVANDE, 
CARAMELLE, ETC.

TOGLIERE LE SCARPE E INDOSSARE I 
CALZINI. 
TOGLIERE ABBIGLIAMENTO CON 
CAPPUCCIO O LACCI.

È VIETATO PORTARE GLI OCCHIALI.

È VIETATO USARE PALLE DIVERSE DA 
QUELLE FORNITE DALLA STRUTTURA.

SVUOTARE LE TASCHE E RIPORRE NELLE 
SCARPE TUTTI GLI OGGETTI PERSONALI 
(COLLANE, FERMACAPELLI, BRACCIALI, 
ETC.)

THE UTILIZATION OF THIS PLAY AREA IS 
RESERVED TO CHILD IN PRESENCE OF AN 
ADULT ONLY.

THE ACCOMPANYING ADULT MUST TAKE 
CARE CONSTANTLY THE CHILD.

IS STRICTLY FORBIDDEN TO CLIMB THE 
WEB, CHEWING, DRINK, EAT OR BRING 
INSIDE FOOD, DRINKS, SWEETS ETC.

REMOVE YOUR SHOES AND WEAR  THE 
SOCKS.
REMOVE CLOTHES WITH HOOD OR 
LACES. 

FORBIDDEN TO WEAR GLASSES.

FORBIDDEN TO USE DIFFERENT BALLS 
THAN THE PROVIDED BY THE STRUCTURE.

EMPTY YOUR POCKET AND PUT ALL YOUR 
BELONGS IN YOUR SHOES
(BRACELETS,  NECKLACE, CLIPS, ETC.)

PROVA LA TUA ALTEZZAPROVA LA TUA ALTEZZACHECK HOW TALL YOU ARECHECK HOW TALL YOU ARE 160 160
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30 30

20 20

10 10

Obbligatorio usare le scarpeIt is mandatory to wear shoes

NO NO

PROVA LA TUA ALTEZZAPROVA LA TUA ALTEZZACHECK HOW TALL YOU ARECHECK HOW TALL YOU ARE

SOLO ACCOMPAGNATI
DA UN ADULTO

ONLY  ACCOMPANIED
BY AN ADULT

OK OK

Accesso non consentito:

Bambini di altezza compresa tra i 90 e 160 cm

Adulti ammessi solo come accompagnatori

Bambini di altezza inferiore a 90 cm 

Bambini di altezza superiore a 160 cm c.a.

Donne incinte

Accesso consentito:

Access denied:

Kids tall between 90 and 160 cm

Adults are allowed to accompany kids only

Kids shorter than 90 cm 

Kids taller than 160 cm c.a.

Pregnant woman

Access allowed:

Vietato salire, scendere 
e alzarsi in piedi con l’attrazione

in movimento

Forbidden to get on,to get out 
and stand up on the train 

while it’s moving

100 100

150 150

160 160

170 170
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130130

NO NO

NO NO

OK OK

IN PRESENCE
OF AN ADULT

IN PRESENZA
DI UN ADULTO

CAPIENZA MASSIMA: 30 BAMBINICAPIENZA MASSIMA: 30 BAMBINIMAXIMUM CAPACITY: 30 CHILDMAXIMUM CAPACITY: 30 CHILD

L’UTILIZZO DI QUESTA AREA DI GIOCO È 
RISERVATA AI BAMBINI IN PRESENZA DI 
UN ADULTO.

L’ADULTO ACCOMPAGNATORE DEVE 
COSTANTEMENTE CONTROLLARE IL 
BAMBINO.

È SEVERAMENTE VIETATO ARRAMPICARSI 
SULLE RETI, MASTICARE, BERE, MANGIARE 
O PORTARE CON SÈ CIBI, BEVANDE, 
CARAMELLE, ETC.

TOGLIERE LE SCARPE E INDOSSARE I 
CALZINI. 
TOGLIERE ABBIGLIAMENTO CON 
CAPPUCCIO O LACCI.

SVUOTARE LE TASCHE E RIPORRE NELLE 
SCARPE TUTTI GLI OGGETTI PERSONALI 
(COLLANE, FERMACAPELLI, BRACCIALI, 
ETC.)

THE UTILIZATION OF THIS PLAY AREA IS 
RESERVED TO CHILD IN PRESENCE OF AN 
ADULT ONLY.

THE ACCOMPANYING ADULT MUST TAKE 
CARE CONSTANTLY THE CHILD.

IS STRICTLY FORBIDDEN TO CLIMB THE 
WEB, CHEWING, DRINK, EAT OR BRING 
INSIDE FOOD, DRINKS, SWEETS ETC.

REMOVE YOUR SHOES AND WEAR  THE 
SOCKS.
REMOVE CLOTHES WITH HOOD OR 
LACES. 

EMPTY YOUR POCKET AND PUT ALL YOUR 
BELONGS IN YOUR SHOES
(BRACELETS,  NECKLACE, CLIPS, ETC.)

PROVA LA TUA ALTEZZAPROVA LA TUA ALTEZZACHECK HOW TALL YOU ARECHECK HOW TALL YOU ARE

90 90

150 150

160 160

170 170
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140 140
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140140

108 108

Obbligatorio usare le scarpeIt is mandatory to wear shoes

NO NO

NO NO

OK OK

Vietato salire, scendere 
e alzarsi in piedi con l’attrazione

in movimento

Forbidden to get on,to get out 
and stand up on the train 

while it’s moving

SOLO ACCOMPAGNATI
DA UN ADULTO CHE

SI ASSUME LA TOTALE
RESPONSABILITÀ DEL BIMBO

ONLY ACCOMPANIED BY 
AN ADULTS THAT ASSUME 

THE TOTAL RESPONSIBILITY 
OF THE CHILD

PROVA LA TUA ALTEZZAPROVA LA TUA ALTEZZACHECK HOW TALL YOU ARECHECK HOW TALL YOU ARE

MISURA LA TUA ALTEZZA PER
LE SEGUENTI ATTRAZIONI 

CHECK HOW TALL YOU ARE
FOR THE ATTRACTIONS
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Solo se accompagnati
da un adulto

Non permessoPermessoOnly if accompanied
by an adult

Not allowedAllowed

108 cm - 150 cm108 cm - 150 cm

less than 95 cm

95 cm - 108 cm95 cm - 108 cm

�no a 95 cm

MISURA LA TUA ALTEZZA PER
LE SEGUENTI ATTRAZIONI 

MISURA LA TUA ALTEZZA PER
LE SEGUENTI ATTRAZIONI 

CHECK HOW TALL YOU ARE
FOR THE ATTRACTIONS

CHECK HOW TALL YOU ARE
FOR THE ATTRACTIONS
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Produzione e stampa
della comunicazione

grafica all’interno della struttura
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ROAN
LOGO & ADS

Il desiderio di rilanciare un prodotto che è il cavallo 
di battaglia dell’azienda e la necessità di rinnovare la 

segnaletica pubblicitaria stradale, ha dato vita al progetto 
fotografico che distingue RoAn dalle altre pasticcerie del 

territorio.
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Studio del brand e proposte dei loghi 
con le eventuali declinazioni

Progettazione e produzione di
tutto il materiale pubblicitario

p a s t i c c e r i a  |  c a f f e t t e r i a

p a s t i c c e r i a  |  c a f f e t t e r i a

p a s t i c c e r i a

c a f f e t t e r i a

p a s t i c c e r i a

c a f f e t t e r i a

p a s t i c c e r i a c a f f e t e r i a

p a s t i c c e r i a c a f f e t e r i a

p a s t i c c e r i a c a f f e t e r i a

p a s t i c c e r i a  |  c a f f e t t e r i a

p a n n e l l o  c e n t r a l e / i n g r e s s o p a n n e l l i  l a t e r a l ip r o p o s t e  v a r i a n t i  l o g o
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Ideazione, fotografia e compositing
dell’immagine
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ACF COMO
DESIGN &
WRAPPING Vista la recente acquisizione della società calcistica 

femminile da parte di un nuovo proprietario, si è vista 
la necessità di rinnovare in toto la grafica degli automezzi 

partendo proprio dal pullman ufficiale della squadra.

In questo progetto si è partiti da delle proposte grafiche che 
rispecchiassero i colori della squadra e l’energia dello sport stesso.
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WE ARE  
    ACF COMO
           WOMEN

WE ARE  
    ACF COMO
           WOMEN

We are

ACF COMO

WOMEN

We are

ACF COMO

WOMEN

Progettazione di proposte
grafiche per la decorazione dei mezzi

Progettazione, sviluppo e 
perfezionamento della proposta 

approvata dal cliente 
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Stampa e wrapping dei mezzi
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